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Sein Name ist Programm. Züco CONTE two offeriert ein ausgewogenes Mass an Funktion und Bequemlichkeit im attraktivsten 

Preis-Leistungs-Verhältnis. So sehen Gewinner im Wettbewerb um anspruchsvolle Kunden aus. Schlicht und doch ausdrucksstark. 

Eigenständig und mit durchdachten Funktionen ausgestattet. Son nom en dit déjà long. Züco CONTE two offre un bel équilibre 

entre fonction et confort, tout en garantissant un rapport qualité/prix imbattable. C’est à cela que ressemblent les vainqueurs d’un 

concours visant à séduire des clients exigeants. Le siège est sobre tout en étant expressif. Mais aussi indépendant et doté de fonctions 

ingénieuses. The name says it all. Züco’s value - for - money CONTE two chair offers a balanced combination of functionality and 

comfort. With its simple yet distinctive design and a host of clever functions, it is the ideal chair to win over demanding customers.

Design Roland Zünd
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Mit versierter Eleganz bewegt sich Züco CONTE two auf sicherem Boden zwischen zahlreichen positiven Eigenschaften. Das Resultat 

ist ein wohltuendes Zusammenspiel, in dem sich Design und Funktionalität optimal zu ergänzen wissen. Eine Tatsache, die Komfort 

für Auge und Körper verspricht. Avec son élégance habituelle, Züco CONTE two a résolument les pieds sur terre et concentre de 

nombreuses caractéristiques positives. C’est une combinaison agréable où design et fonctionnalité semblent se compléter de manière 

optimale. Pour un confort des yeux ... et du corps. With accomplished elegance Züco CONTE two moves on a firm base between 

numerous positive qualities. The result is a pleasant interplay in which design and functionality know how to complement each other 

perfectly. A fact which promises comfort to the eye and body.

5



2F - Multifunktionsarmlehnen
verstellbar in Höhe und Breite
Accoudoirs multifonctions 2F  

réglables en hauteur et en largeur
2F multifunctional armrests  

Height and width can be adjusted

Standardsitz ohne  
seitlichen Boden

Assise standard sans 
fonds latéraux

Standard seat with-
out lower side section

Mechanik: Syncro - Automatic ® - plus ( AS + ) mit  
integriertem Schiebesitz und Sitzneigeverstellung

Mécanisme: Syncro - Automatic ® - plus ( AS + )avec assise 
coulissante intégrée et inclinaison d’assise

Mechanism: Syncro - Automatic ® - plus ( AS + ) with 
integrated sliding seat and seat - tilt adjustment

Fusskreuz Aluminium poliert
Piétement étoile en aluminium poli

Polished aluminium base

Version OMEGA mit technischem 3D Gewebe
Version OMEGA avec tissu 3D technique
OMEGA version with technical 3D fabric

Lumbalstütze verstellbar
Soutien lombaire réglable
Adjustable lumbar support

Version Vollpolster, Komfort pur in feinster Verarbeitung
La version entièrement capitonnée: la quintessence  

du confort dans une finition exceptionnelle 
Fully upholstered version, pure comfort with the finest workmanship

Stil hat System Le style, ça se construit Style is systematic

Dank seinem durchdachten Baukasten-Prinzip avanciert 

Züco CONTE two nicht nur zum Liebling der designorientierten 

Bürowelt, sondern formt sich nach individuellen Wünschen.

Grâce à son caractère facilement coordonnable, Züco CONTE two 

n’est pas seulement en passe de devenir le siège favori de l’uni-

vers de bureau tourné vers le design, mais il se plie également 

aux désirs individuels. Thanks to its ingenious building - block 

principle, Züco CONTE two not only develops into a favour-

ite of the design - focused office world, but is also shaped by 

individual preferences.
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Mechanik : Syncro - Quickshift ® - plus ( QS + ) mit  
integriertem Schiebesitz und Sitzneigeverstellung
Mécanisme : Syncro - Quickshift ® - plus ( QS + ) avec  
assise coulissante intégrée et inclinaison d’assise
Mechanism: Syncro - Quickshift ® - plus ( QS + ) with  
integrated sliding seat and seat - tilt adjustment

Komfortsitz mit seitlichem Boden 
kubisch gepolstert
Assise Confort avec fond latéral 
au capitonnage cubique
Comfort seat with lower side 
sections, cubic, upholstered

Liftmatische Höhenverstellung 40 - 52 cm
Réglage de la hauteur par vérin ( 40 à 52 cm )
Liftmatic height adjustment 40 - 52 cm

Fusskreuz in PA6 30 % Glasfaserverstärkt in schwarz
Piétement étoile en PA6 renforcé de 30 % de fibres de verre, en noir
PA6 base, reinforced with 30 % glass fibres, black

Kopfstütze im Bezug wie Sitz, adaptiv für 
alle 3 Rückenversionen
Revêtement de l’appuie - tête identique à celui 
du assise; s’adapte aux 3 versions de dossiers
Headrest upholstered like seat adaptively 
for all 3 back versions

Version Strickgewebe. Elastizität 
unterstützt in allen Bereichen
Version tissu tricoté. L’élasticité 
soutient à tous les niveaux
Knitted fabric version. Elasticity 
provides support in all areas

Kleiderbügel in schwarz 
pulverbeschichtet

Cintre en noir époxy
Black coat hanger,  

powder - coated

4F - Multifunktionsarmlehnen 
verstellbar in Höhe, Breite, Tiefe und Winkel
Accoudoirs multifonctions 4F 
réglables en hauteur, largeur, profondeur et angle
4F multifunctional armrests 
Height, width, depth and angle can be adjusted
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Wenn von unvergleichlicher Vielfalt gesprochen wird, umwirbt diese Aussage dabei nicht nur den Drehsessel, sondern umschreibt ihn 

gekonnt. Züco CONTE two antwortet dem Kompliment prompt mit einem weiteren Exemplar der wohl geformten Familie. Schliesslich 

sind seiner Bandbreite nahezu keine Grenzen gesetzt. Parler de polyvalence incomparable ne tend pas uniquement à énoncer les 

mérites du siège pivotant, mais surtout à le décrire vraiment. Züco CONTE two répond d’ailleurs à ce compliment en proposant un 

autre exemplaire de sa famille de produits aux lignes élégantes. Après tout, cette gamme ne connait presque aucune limite. When 

people talk about unrivalled diversity, this statement not only applies to the swivel chair, but skilfully outlines it. Züco CONTE two 

responds to the compliment promptly with another version of the well - shaped family. Ultimately, there are almost no limits to its 

range of possibilities.

CC 105CC 104
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Mit oder ohne kann hier zwar die Frage sein, bedeutet aber keineswegs einen Verzicht auf höchste Qualität. Denn diese ist in jedem 

einzelnen Element inkludiert. Viel mehr unterstreicht die Freude am Kombinieren die persönliche Note des Züco CONTE two. Ob als 

Freischwinger oder Drehsessel. Même si on se pose ici la question du « avec » ou du « sans », quel que soit son choix, on ne renonce 

d’aucune manière à la qualité haut de gamme. Car celle - ci est tout simplement inhérente à chaque élément. Au contraire, même: le 

plaisir de combiner souligne d’autant plus la note personnelle du Züco CONTE two. Que ce soit en version piétement luge ou fauteuil 

pivotant. Although the question here can be with or without, this does not in any way mean having to compromise on supreme 

quality. For this is included in every single element. It is much more the pleasure of combining things that emphasises the personal 

touch of the Züco CONTE two. Whether as a cantilever chair or swivel chair.

CC 504 CC 504CC 523
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Leicht, transparent und irgendwie erotisch. So präsentiert sich Züco CONTE two mit elastischem Strickgewebe. Die luftige Transparenz 

erhöht den Reiz dieses aussergewöhnlichen Sessels. Grosse, bewegliche Armlehnen lassen sich in Höhe und Breite stufenlos an jede 

Körpergrösse individuell anpassen. Léger, transparent, avec un soupçon d’érotisme. Voilà ce qu’inspire Züco CONTE two avec son 

tissu tricoté élastique. Une transparence aérienne vient accentuer le charme de ce siège hors du commun. Les grands accoudoirs 

mobiles, réglables en hauteur et en largeur, s’adaptent parfaitement à tous les utilisateurs, quelle que soit leur taille. Light, trans-

parent and somehow erotic – Züco CONTE two with its elastic knitted fabric. Its airy, transparent look makes this unusual chair even 

more charming. Its large, movable armrests are infinitely height and width-adjustable to suit any body size.

Als funktionales Accessoire dient der 

Kleider bügel, der mit allen Rückenlehnen 

kombinierbar ist. Le cintre constitue 

quant à lui un accessoire fonctionnel 

qu’il est possible d’associer à tous les 

dossiers. The coat hanger, which can be 

combined with all backrests, serves as a 

functional accessory.

Die höhenverstellbare Lumbalstütze 

fördert die Sitzhaltung. In der Strick- und 

OMEGA - Version kann sie auf Wunsch 

weggelassen werden. Le soutien lom-

baire réglable en hauteur favorise une 

bonne position assise. Il peut cependant 

être laissé de côté dans les versions 

tricotée ou OMEGA. The height - adjus-

table lumbar support encourages a 

good seated posture. It can be omitted 

on request in the knitted version and 

OMEGA version.

2F  -  Multifunktionsarmlehne in Höhe und 

Breite einstellbar mit grosser, weicher 

PU - Auflage optional auch als 4F Armlehne 

verfügbar. Accoudoir multifonctions 2F 

réglable en hauteur et en largeur avec 

large manchette en PU souple. 2F - multi-

functional armrest with adjustable height 

and width and large, soft PU armpad 

optionally also available as a 4F armrest.
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Nicht umsonst nennt sich dieses Gewebe OMEGA, nimmt die Suche nach einem gänzlichen Sitzvergnügen doch damit ein Ende. 

Und höchster Komfort seinen Anfang. Schwerelosigkeit und Flexibilität sind dabei nur zwei der vielen hochwertigen Elemente, 

die das attraktive Gesamtbild des Züco CONTE two abrunden. Ce n’est pas un hasard si ce tissu porte le nom d’OMEGA, car avec 

lui, la recherche d’un plaisir d’assise exceptionnel prend fin. Alors que le confort haut de gamme, lui, débute. Sensation d’apesanteur 

et flexibilité ne sont que deux des innombrables éléments haut de gamme qui constituent l’image d’ensemble de Züco CONTE two.  

It is not without reason that this fabric is called OMEGA, as it heralds the end of the search for complete seating pleasure. And heralds 

the dawn of supreme comfort. Weightlessness and flexibility are just two of the many high - quality elements which complete the 

attractive overall picture of the Züco CONTE two.

Der Abschlussbügel in Chrom ist ein 

praktisches Modul zur optimalen Bewe-

gung des Sessels. L’arceau de finition 

en chrome est un module pratique 

permettant un déplacement optimal du 

fauteuil. The chrome end bar is a handy 

feature for optimum movement of the 

chair.

OMEGA. Die Rückenlehne aus diesem 

frei tragbaren 3D - Gewebe begeistert in 

Verbindung mit 7 Farbmöglichkeiten. 

OMEGA. Le dossier revêtu de ce tissu 3D 

autoportant séduit le regard et est dis-

ponible en 7 coloris au choix. OMEGA. 

Available in 7 different colours, the back-

rest in this tensioned 3D fabric is sure to 

impress.

In Form gebrachte Feinarbeit: Geschäum-

ter Standardsitz mit durchgepolstertem 

Textil. Lorsque le travail minutieux 

donne forme à l’élégance: assise stan-

dard en mousse avec textile entièrement 

capitonné. Adding the finishing touch: 

Foamed standard seat with upholstered 

textile.
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Polster für jeden Tag. Der Züco CONTE two mit Vollpolster im Rückenbereich ist eine harmonische Erscheinung. Und diese täuscht 

auch nicht. Seine Sitztechnik lässt jeden Körper automatisch die richtige Sitzposition finden. Das Polster gibt Halt und Unterstützung 

dort, wo man es braucht. Un capitonnage pour le quotidien. Doté d’un dossier entièrement capitonné, Züco CONTE two offre une 

apparence des plus harmonieuses. Et cette dernière est loin d’être trompeuse: le mécanisme d’assise dont il est équipé permet à tous les 

utilisateurs de trouver automatiquement la position assise idéale en fonction de leur corps. Le capitonnage maintient et soutien le corps 

là où il en a besoin. Upholstery for everyday use. The Züco CONTE two with fully upholstered backrest has a uniquely harmonious 

appearance. And in this case, appearances are not deceptive. Its seat mechanism ensures that everyone can automatically find the 

correct posture when sitting. The upholstery provides support exactly where it is needed.

Die Vollpolster - Version mit Leder - Bezug 

überzeugt mit weichem und erhol-

samem, dennoch in allen Situationen 

gestütztem Sitzgefühl. La version entiè-

rement capitonnée avec revêtement en 

cuir convainc avec son confort d’assise 

unique et relaxant qui soutient néan-

moins le corps en toutes circonstances.  

The fully upholstered version with a 

leather cover captivates with a sitting 

sensation which is soft and relaxing, yet 

provides support in all situations.

Die verstell- und neigbare Kopfstütze 

begünstigt die richtige Haltung beim 

Sitzen – passend für alle Varianten.  

L’appuie - tête réglable et inclinable 

permet d’adopter une position assise cor-

recte – et est disponible dans des versions 

assorties à toutes les variantes. The 

adjustable and tiltable headrest encour-

ages the correct seated posture – suitable 

for all versions. 

Perfekt abgestimmter Luxus bietet der 

Komfortsitz mit abgestepptem Seiten-

boden. Le siège Confort offre un luxe 

parfaitement adapté à la situation avec 

ses fonds latéraux surpiqués. Perfectly 

attuned luxury is offered by the comfort 

seat with a backstitched lower side 

section.

15



Die Rückenlehne lässt sich einfach austauschen durch 
einen exzentner Verschluss unterhalb der Rückenlehne. 
Somit kann der Rücken einfach erneuert oder in einer 
anderen Rückenausführung bestellt werden. Le dossier 
est aisément interchangeable grâce à la fermeture ex-
centrique sous le dossier. Cela permet de changer faci-
lement le dossier ou de commander un autre modèle de 
dossier. The backrest is easy to replace with an exter-
nal fastener beneath the backrest. This means that the 
backrest can simply be replaced or ordered in a different 
backrest design.

Komfortsitz: PU - geschäumter Sitz mit Steppung in der 
Sitzfläche sowie seitlichem Boden bei Leder Lavalina per-
foriert. Assise Confort: assise en mousse PU avec surpi-
qûres sur la surface d’assise ainsi qu’un fond latéral perforé 
si en cuir Lavalina. Comfort seat: PU - foamed seat with 
quilted stitching in the seat area as well as lower side sec-
tion with perforated Lavalina leather.

Standardsitz: PU - geschäumter Sitz mit durchgehendem 
Sitzpolster. Assise standard: assise en mousse PU avec 
capitonnage d’assise entier. Standard seat: PU - foamed 
seat with continuous seat cushion.

Optionaler Kleiderbügel für alle Rückenlehnenvarianten 
in schwarz pulverbeschichtet mit Abschlusselementen in 
PU-Schaum. Cintre disponible en option pour toutes les 
variantes de dossiers en noir époxy avec éléments latéraux 
en mousse PU. Optional coat hanger for all backrest ver-
sions in black powder - coated with end units in PU foam.

Technische Argumentation Arguments techniques Technical argumentation

Lumbalstütze in Netz integriert ( Strickge-
webe und OMEGA ) in der Höhe 6 cm ver-
stellbar. Soutien lombaire résille intégré 
( tissu tricoté et OMEGA ) et réglable en 
hauteur ( 6 cm ). Lumbar support integrated 
into mesh ( knitted fabric and OMEGA ), can 
be height - adjusted by 6 cm.

Sitztiefenverstellung von 5 cm über Schiebe-
sitz. Réglage de la profondeur d’assise 
par assise coulissante ( 5 cm ). Seat - depth 
adjustment ( 5 cm ) using sliding seat.

Liftmatische Höhenverstellung 40 – 52 cm 
mittels Sicherheitsgasfeder mit Tiefen-
federung. Réglage de la hauteur par vérin 
hydraulique ( 40 – 52 cm ) au moyen d’un vé-
rin à gaz de sécurité avec amortissement 
de profondeur. Liftmatic height adjust-
ment ( 40 – 52 cm ) using safety gas unit with 
bounce spring.

Grosse Rollen für harte und weiche Boden-
beläge. Grandes roulettes pour revê-
tements de sol durs ou souples. Large 
castors for hard and soft floors.



Syncro - Automatic ® - plus Mechanik:

Synchron - Mechanik mit automatischer, gewichtsge-
steuerter Anpassung des Rückenlehnengegendrucks; in-
dividuell zweistufig voreinstellbar; Neigungswinkel der 
Rückenlehne 3fach begrenzbar, Rückenlehne in vorders-
ter Position arretierbar. Sitzneigeverstellung ( -1° / -6° ). 
Sowie Sitz tiefenverstellung von 6 cm mittels Schiebesitz.  
Mécanisme Syncro - Automatic ® - plus : Mécanisme syn-
chrone avec adaptation automatique, par le poids de l’uti-
lisateur, de la force de rappel de dossier; préréglage indi-
viduel possible en deux positions; angle d’inclinaison du 
dossier verrouillable en 3 positions, dossier verrouillable 
dans la position la plus avancée. Réglage de l’inclinaison 
d’assise ( -1° / -6° ). Ainsi que réglage de la profondeur d’as-
sise par assise coulissante ( 6 cm ). Syncro - Automatic ® - plus 
mechanism: Synchronised mechanism with automatic, 
weight - controlled adjustment of the backrest counterpres-
sure; can be individually preset in two positions ; backrest 
tilt angle can be set to 3 positions, backrest can be locked 
in the forwardmost position. Seat - tilt adjustment ( -1° / -6° ). 
As well as seat-depth adjustment ( 6 cm ) using sliding seat.

Syncro - Quickshift ® - plus Mechanik :

Synchron - Mechanik mit Schnellverstellung der Federkraft, 
Synchronbewegung 4fach arretierbar. Dreistufige Sitz-
neigeverstellung ( -1° / -3,5° / -6° ) sowie Sitztiefen verstellung 
von 6 cm mittels Schiebesitz. Mécanisme Syncro - Quick-
shift ® - plus: mécanisme synchrone avec réglage rapide de 
la tension, mouvement synchrone verrouillable en 4 posi-
tions. Réglage de l’inclinaison de l’assise en trois positions 
( -1° / -3,5 / -6° ) ainsi que réglage de la profondeur d’assise 
par assise coulissante ( 6cm ). Syncro - Quickshift ® - plus 
mechanism : Synchronised mechanism with rapid tension 
adjustment, synchronised movement can be locked in 4 po-
sitions. Three - position seat - tilt adjustment ( -1° / -3.5° / -6° ) 
as well as seat - depth adjustment ( 6 cm ) using sliding seat.

2F Multifunktions - Armlehne in Höhe 10 cm und Breite 5 cm 
verstellbar. Auflage PU Soft schwarz. Accoudoir mul-
tifonctions 2F, réglable en hauteur ( 10 cm ) et en largeur 
( 5 cm ). Manchette en PU souple noir. 2F multifunctional 
armrest, height - adjustable ( 10 cm ) and width - adjustable 
( 5 cm ). PU soft black pads.

4F Multifunktions-Armlehne in Höhe 10 cm und Breite 
5 cm sowie Armlehnenauflage in Tiefe, Breite und Winkel 
verstellbar. Auflage in PU Soft schwarz. Accoudoirs mul-
tifonctions 4F réglable en hauteur ( 10 cm ) et en largeur 
( 5 cm ) ainsi que manchettes d’accoudoirs réglables en pro-
fondeur, largeur et angle. Manchette en PU souple noir.  
4F multifunctional armrest which is height - adjustable 
( 10 cm ) and width - adjustable ( 5 cm ) as well as armrest pad 
whose depth, width and angle can be adjusted. PU soft 
black pads.

Fusskreuz in Kunststoff schwarz oder optio-
nal in Aluminium poliert. Piétement étoile 
en polyamide noir ou, en option, en alumi-
nium poli. Base in black plastic or optional-
ly polished aluminium.

Multifunktions - Armlehne wählbar zwischen 
2F ( Höhe und  Breite ) oder 4F ( Höhe, Breite, 
Tiefe und Winkel ). Accoudoir multifonc-
tions au choix parmi la version 2F ( hauteur 
et largeur ) ou 4F ( hauteur, largeur, profon-
deur, angle ). Multifunctional armrest with 
choice of 2F ( height and width ) or 4F ( height, 
width, depth and angle ).

Syncro - Automatic ® -plus ( AS + ) oder Syn-
cro - Quickshift ® - plus ( QS + ) Mechanik mög-
lich. Mécanismes possibles: Syncro - Automa-
tic ® - plus ( AS + ) ou Syncro - Quickshift ® - plus 
( QS + ). Syncro - Automatic ® - plus ( AS + ) or 
Syncro - Quickshift ® - plus ( QS + ) mechanism 
possible.

Gepolsterte Kopfstütze in Höhe 8 cm 
und Neigung verstellbar. Appuie - tête 
capitonné inclinable et réglable en hau-
teur ( 8 cm ). Height - adjustable ( 8 cm ) 
and tilting upholstered headrest.

➊

➋

Rücken wählbar in Strickgewebe, OMEGA 
oder in der Vollpolster - Variante mit Be zügen 
aus der Züco Textil kollektion. Dossier dis-
ponible au choix en tissu tricoté, OMEGA 
ou en version entièrement capitonnée avec 
des revêtements de la collection de textiles 
Züco. Backrest optionally available in knit-
ted fabric, OMEGA or in the fully upholste-
red version with fabrics from the Züco textile 
collection.



Schönes Design ist das eine, hohe Funktionalität das andere. Züco CONTE two versteht beides perfekt zu vereinen. Als Basis für 

die unterschiedlichen Ausführungen dienen die ausgewogenen Mechaniken, ein erprobtes Fusskreuz und eine Silhouette, die 

ihre stützende Funktion deutlich kommuniziert. Un beau design est une chose. Une fonctionnalité haut de gamme, une autre.  

Züco CONTE two sait allier les deux. Les dénominateurs communs des différents modèles sont des mécanismes équilibrés, un piéte-

ment éprouvé et une silhouette signalant clairement sa fonction de soutien, dès le premier regard. While attractive design is one 

thing, a high level of functionality is another. Züco CONTE two combines both of these perfectly. The two mechanism, a proven base 

and a silhouette which clearly conveys the chair’s supportive function are the basis for each of the various models in the range.

CC 104CC 103

CC 523CC 503 CC 504

CC 105

CC 505

CC 123
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Im Gesamtkonzept zeigt sich Grösse. Züco CONTE two überzeugt nicht nur technisch und optisch. Auch die 

öko logischen Aspekte sind berücksichtigt. Er hat Zertifikate vom TÜV und von Office Quality. Zudem trägt er 

das GS Zeichen. Und das Wichtigste zuletzt: Züco Swiss quality. C‘est un ensemble de détails qui fait un tout.  

Züco CONTE two ne convainc pas seulement par ses caractéristiques techniques et son apparence visuelle. Les 

aspects écologiques sont également pris en compte. Ce siège détient ainsi les certificats TÜV et Office Quality, et 

porte le sigle GS ( sécurité contrôlée ). Sans oublier l’essentiel: ce wwproduit a été élaboré avec le plus grand soin, 

comme en témoigne la signature « Züco Swiss quality ». A winning concept through and through. Züco’s CONTE two 

is the compelling choice not only from a technical and visual point of view. It is also designed with the environment 

in mind. Accordingly, it has certificates from TÜV and Office quality and bears the GS safety seal. Most importantly, 

though, it is built to Züco’s exacting Swiss quality standards.

Netz 52.33
Résille
Net

Netz 52.30
Résille
Net

Bezugsmaterial Strickgewebe Revêtement tissu tricoté Knitted fabric cover

OMEGA  SKB
54.30

OMEGA  SKB
54.36

OMEGA  SKB
54.33

OMEGA SKB
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Bezugsmaterial OMEGA Revêtement OMEGA OMEGA cover material
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Dauphin HumanDesign© Company

Welt / Monde / World

Dauphin Human Design® Australia Pty Ltd
2 Maas Street
AUS 2099 Cromer, NSW
Tel. + 61 410 475612
E - Mail asia - pacific@dauphin.com.au

Züco Repräsentanz Österreich
Wirtschaftspark 2
A 8530 Deutschlandsberg
Tel. + 43 3462 320883
Internet www.zueco.com

Dauphin HumanDesign® Belgium NV / SA
Terbekehofdreef 46
B 2610 Antwerpen ( Wilrijk )
Tel. + 32 3 8877850
E - Mail info@dauphinnv - sa.be

Dauphin Scandinavia A / S
Pakhus 54
Orient Plads 1
2150 København Ø
Tel. + 45 44 537053
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin Scandinavia A / S ( Showroom )
Skovvejen 2B
DK 8000 Aarhus C
Tel. + 45 44 537053
E - Mail info@dauphin.dk

Dauphin France S. A.
6, Allée du Parc de Garlande
F 92220 Paris / Bagneux
Tel. + 33 1 4654 -1590
E - Mail info@dauphin - france.com

Dauphin HumanDesign® UK Limited
11 Northburgh Street
Clerkenwell
GB London EC1V OAH
Tel. + 44 207 2537774
E - Mail info@dauphinuk.com

Dauphin Italia S. r. l.
Via Gaetano Crespi 12
I 20134 Milano
Tel. + 39 02 76018394
E - Mail info@dauphin.it

Dauphin Spain
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 34 639 385092
E - Mail spain@dauphin - group.com

Dauphin Portugal
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 9158 17373
E - Mail portugal@dauphin - group.com

Dauphin HumanDesign® B. V.
Staalweg 1- 3
NL 4104 AS Culemborg
Tel. + 31 345 533292
E - Mail info@dauphin.nl

Dauphin North America
100 Fulton Street
US 07005 Boonton, New Jersey
Tel. + 1 800 6311186
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America Chicago ( Showroom )
393 Merchandise Mart
US Chicago, IL 60654
Tel. + 1 312 4670212
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin North America New York (Showroom)
138 W 25th Street
US New York, NY 10001
Tel. + 1 212 3024331
E - Mail inquire@dauphin.com

Dauphin Office Seating S. A. ( Pty. ) Ltd.
62 Hume Road, Dunkeld
ZA 2196 Johannesburg
Tel. + 27 11 4479888
E - Mail info@dauphin.co.za

Dauphin Office Seating S. A. ( Showroom )
Black River Park, Fir Street Observatory
ZA 7925 Cape Town
Tel. + 27 21 4483682
E - Mail info@dauphin.co.za

Hersteller / Fabricant / Manufacturer

Züco Bürositzmöbel AG
CH - 9445 Rebstein
Tel. + 41 71 7758787
Fax + 41 71 7758797
mail@zueco.com
www.zueco.com

Deutschland / Allemagne / Germany

Dauphin HumanDesign® Center Berlin
Wittestrasse 30c
D 13509 Berlin
Tel. + 49 30 435576 - 620
E - Mail dhdc.berlin@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Dresden
An der Flutrinne 12a
D 01139 Dresden
Tel. + 49 351 7952664 - 630
E - Mail dhdc.dresden@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Frankfurt / Offenbach
Strahlenbergerstrasse 110
D 63067 Offenbach
Tel. + 49 69 98558288 - 650
E - Mail dhdc.frankfurt@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hamburg
Ausschläger Billdeich 48
D 20539 Hamburg
Tel. + 49 40 780748 - 600
E - Mail dhdc.hamburg@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Hannover
Podbielskistrasse 342
D 30655 Hannover
Tel. + 49 511 5248759 - 610
E - Mail dhdc.hannover@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Karlsruhe
Printzstrasse 13
D 76139 Karlsruhe
Tel. + 49 721 6252120
E - Mail dhdc.karlsruhe@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Köln / Hürth
Kalscheurener Strasse 19a
D 50354 Hürth - Efferen
Tel. + 49 2233 20890 - 640
E - Mail dhdc.koeln@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center München
Zielstattstrasse 44
D 81379 München
Tel. + 49 8974835749 - 672
E - Mail dhdc.muenchen@dauphin.de

Dauphin HumanDesign® Center Offenhausen
Espanstrasse 36
D 91238 Offenhausen
Tel. + 49 9158 17 - 670
E - Mail dhdc.offenhausen@dauphin.de


